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PR_COD_1am

Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
leadott szavazatok többsége

**I Együttműködési eljárás (első olvasat) 
leadott szavazatok többsége

**II Együttműködési eljárás (második olvasat) 
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulás
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7. 
cikke alá tartozó esetekben

***I Együttdöntési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

***II Együttdöntési eljárás (második olvasat) 
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

***III Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosítások jogalkotási szöveghez

A Parlament módosításaiban a módosított szöveget félkövér dőlt betűkkel
jelölik. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, hogy a 
jogalkotási szöveg mely részeiben javasolnak javításokat a végleges szöveg 
kidolgozásának elősegítése érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy 
kihagyások egy adott nyelvi változatban). Az ilyen jellegű javasolt 
módosításokat egyeztetni kell az érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

a belső piac adózási rendszerei működésének javítását célzó közösségi program 
létrehozásáról (Fiscalis 2013 program) szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra 
irányuló javaslatról
(COM(2006)0202 – C6–0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Együttdöntési eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2006)0202)1,

– tekintettel az EK-Szerződés 251. cikkének (2) bekezdésére és az EK-Szerződés 95. 
cikkére, amely alapján a Bizottság benyújtotta javaslatát a Parlamenthez (C6-0159/2006),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére, valamint a Költségvetési 
Bizottság és a Költségvetési Ellenőrző Bizottság véleményére (A6–0000/2007),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát, annak módosított formájában;

2. felhívja a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha lényegesen 
módosítani szándékozik a javaslatot vagy a helyébe másik szöveget kíván léptetni;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak.

A Bizottság által javasolt szöveg A Parlament módosításai

Módosítás: 1
(1) preambulumbekezdés

(1) Az Európai Unió egyik legfontosabb 
célkitűzése a következő években a 
növekedés és a munkahelyteremtés 
megvalósítása lesz, ahogy azt a lisszaboni 
partnerség újraindítása kifejti. A belső 
piac közvetett adózási rendszereinek 
javítását célzó közösségi program 
létrehozásáról (Fiscalis program) szóló, 
1998. március 30-i 888/98/EK európai 
parlamenti és tanácsi határozat (a 
továbbiakban: a 2002-es program), 

(1) A belső piac közvetett adózási 
rendszereinek javítását célzó közösségi 
program létrehozásáról (Fiscalis program) 
szóló, 1998. március 30-i 888/98/EK 
európai parlamenti és tanácsi határozat (a 
továbbiakban: a 2002-es program), 
valamint a belső piac adózási rendszerei 
működésének javítását célzó program 
elfogadásáról (Fiscalis program 2003-
2007) szóló, 2002. december 3-i 
2235/2002/EK európai parlamenti és 

  
1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé
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valamint a belső piac adózási rendszerei 
működésének javítását célzó program 
elfogadásáról (Fiscalis program 2003-
2007) szóló, 2002. december 3-i 
2235/2002/EK európai parlamenti és 
tanácsi határozat (a továbbiakban: a 2007-
es program) jelentős mértékben hozzájárult 
a fenti célkitűzések megvalósításához az 
1998 és 2002, valamint 2003 és 2007 
közötti időszakban. Ezért javasoljuk az 
említett programok égisze alatt elkezdett 
tevékenységek folytatását. Ezt a programot 
hat évre kell tervezni, hogy időtartama 
egybeessen a költségvetési fegyelemről és 
a pénzgazdálkodás hatékonyságáról és 
eredményességéről szóló, az Európai 
Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti 
(YYYY.MM.DD.) intézményközi 
megállapodásban foglalt többéves 
pénzügyi keretével.

tanácsi határozat (a továbbiakban: a 2007-
es program) jelentős mértékben hozzájárult 
a Szerződés célkitűzéseinek
megvalósításához. Ezért javasoljuk az 
említett programok égisze alatt elkezdett 
tevékenységek folytatását. Ezt a programot 
hat évre kell tervezni, hogy időtartama 
egybeessen a költségvetési fegyelemről és 
a pénzgazdálkodás hatékonyságáról és 
eredményességéről szóló, az Európai 
Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti 
(2006. május 17.) intézményközi 
megállapodásban foglalt többéves 
pénzügyi keretével.

__________
1 HL C 139., 2006.6.14., 1. o.

Módosítás: 2
(2) preambulumbekezdés

(2) Az adózási rendszereknek a belső 
piacon történő működéséhez és a csalás 
elleni küzdelemhez kulcsfontosságú a 
jelenlegi és a lehetséges leendő tagállamok 
hatékony, eredményes és átfogó
együttműködése egymással és a 
Bizottsággal. Mivel az adócsalók nem 
korlátozzák tevékenységüket az EU 
területére, a program lehetőséget kínál 
harmadik országokkal való 
együttműködés kialakítására, illetve 
harmadik országoknak történő 
segítségnyújtásra. Emellett segít azon jogi 
és közigazgatási gyakorlatok 
azonosításában, amelyek akadályozhatják 
az együttműködést, és javaslatot tehet az 
együttműködés akadályainak 
megszüntetésére.

(2) A belső piacon a Közösségi 
jogszabályok hatékony, egységes és 
eredményes alkalmazása elengedhetetlen 
az adózási rendszer működéséhez, 
különösen a nemzeti pénzügyi érdekek 
adókijátszás és adókikerülés elleni 
küzdelem révén történő védelme, a 
verseny torzulásának elkerülése, valamint 
a közigazgatási terhek és az adófizetők 
terheinek csökkentése. Az adózási 
rendszereknek a belső piacon történő 
működéséhez és a csalás elleni 
küzdelemhez kulcsfontosságú a jelenlegi és 
a lehetséges leendő tagállamok hatékony és
eredményes együttműködése egymással és 
a Bizottsággal. Mivel az adócsalók nem 
korlátozzák tevékenységüket az EU 
területére, a program lehetőséget kínál 
harmadik országokkal való 
együttműködés kialakítására, illetve 
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harmadik országoknak történő 
segítségnyújtásra. Emellett segít azon jogi 
és közigazgatási gyakorlatok 
azonosításában, amelyek akadályozhatják 
az együttműködést, és javaslatot tehet az 
együttműködés akadályainak 
megszüntetésére. Az együttműködés és az 
információcsere lehetővé teszi a 
tagállamok adóhatóságai, valamint a 
Bizottság számára, hogy nyomon 
követhessék a csalás már meglévő és új 
formáit, hogy nemzeti és európai szinten 
megfelelő intézkedéseket lehessen tenni az 
adócsalás ellen, amelyet gyakran 
szervezett nemzetközi bűnözői szervezetek 
követnek el.

Módosítás: 3
(5) preambulumbekezdés

(5) A 2007-es program keretében 
finanszírozott transzeurópai biztonságos, 
számítógépes kommunikációs és 
információcsere-rendszerek lényeges 
szerepet töltenek be a Közösségen belüli 
adózási rendszerek megerősítésében, ezért 
finanszírozásukat folytatni kell. Emellett 
lehetővé kell tenni, hogy a program további 
adózással kapcsolatos információcsere-
rendszereket tartalmazzon, például a 
jövedéki termékek szállításának és 
felügyeletének számítógépesítéséről szóló, 
2003. június 16-i 1152/2003/EK 
határozattal létrehozott, a jövedéki 
árumozgást ellenőrző rendszert (EMCS), 
valamint bármely, a megtakarításokból 
származó kamatjövedelem adóztatásáról 
szóló, 2003. június 3-i 2003/48/EK tanácsi 
irányelv alkalmazásához szükséges 
rendszert.

(5) A 2007-es program keretében 
finanszírozott transzeurópai biztonságos, 
számítógépes kommunikációs és 
információcsere-rendszerek lényeges 
szerepet töltenek be a Közösségen belüli 
adózási rendszerek megerősítésében, ezért 
finanszírozásukat folytatni kell. Emellett 
lehetővé kell tenni, hogy a program további 
adózással kapcsolatos információcsere-
rendszereket tartalmazzon, például a 
jövedéki termékek szállításának és 
felügyeletének számítógépesítéséről szóló, 
2003. június 16-i 1152/2003/EK 
határozattal létrehozott, a jövedéki 
árumozgást ellenőrző rendszert (EMCS), 
valamint bármely, a megtakarításokból 
származó kamatjövedelem adóztatásáról 
szóló, 2003. június 3-i 2003/48/EK tanácsi 
irányelv alkalmazásához szükséges 
rendszert. A program biztosítja, hogy 
bármely jövőben készülő Fiscalis-
programban minden már meglévő és 
javasolt kommunikációs és 
információcsere-rendszert bevonjanak egy 
általános felhasználóbarát rendszerbe 
annak érdekében, hogy csökkentsék a 
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különféle külön-külön működő 
rendszerek fenntartásának általános 
költségeit.

Indokolás

Oly sok évnyi Fiscalis-program után végre létre kell tudni hozni egy közös rendszert a 
költségek csökkentése és a felhasználóbarát rendszer elérése érdekében.

Módosítás: 4
(6) preambulumbekezdés

(6) A 2002-es és 2007-es programokból 
leszűrt közösségi tapasztalat szerint a 
különböző nemzeti közigazgatási hátterű 
tisztviselők találkozása szakmai 
tevékenységek – munkalátogatások, 
szemináriumok, projektcsoportok és 
többoldalú ellenőrzések – alkalmával 
hozzájárul a program célkitűzéseinek 
megvalósításához. Ezért az említett 
tevékenységeket folytatni kell. Továbbra is 
lehetőség lesz új típusú fellépések 
kidolgozására, amelyek hatékonyabban 
válaszolnak a szükségletekre.

(6) A 2002-es és 2007-es programokból 
leszűrt közösségi tapasztalat szerint a 
különböző nemzeti közigazgatási hátterű 
tisztviselők találkozása szakmai 
tevékenységek – munkalátogatások, 
szemináriumok, projektcsoportok és 
többoldalú ellenőrzések – alkalmával 
egyértelműen megállapított feltételek 
mellett hozzájárul a program 
célkitűzéseinek megvalósításához. Ezért az 
említett tevékenységeket folytatni kell. 
Továbbra is lehetőség lesz új hasonló
típusú fellépések kidolgozására, amelyek 
hatékonyabban válaszolnak a 
szükségletekre. Azonban minden ülés 
esetén átlátható előkészületeket tesznek, 
hogy ne kerüljön sor felesleges 
költségekre és „konferenciaturizmusra”. 
Ezért az összes ilyen tevékenységet 
napirenddel, résztvevőkkel és költségekkel 
együtt a rákövetkező évben a Bizottság 
internetes honlapján nyilvánosan 
elérhetővé teszik.

Indokolás

Pontosan a munkatalálkozók nem vezethetnek az adófizetők pénzének pazarlásához és ezt a 
polgárok által könnyebben ellenőrizhetővé kell tenni. Még a Független Szakszervezetek 
Európai Uniója is megállapítja, hogy „különösen az adózás területén az elmélet és a 
gyakorlat között gyakran hatalmas szakadék tátong és ezért a szemináriumok, amelyeken 
magasan képzett munkatársak részt vesznek, gyakran elsiklanak a gyakorlathoz közeli 
problémák felett” és ezért a szemináriumok gyakorlatiasabb megközelítését ösztönzi. 
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Módosítás: 5
(7) preambulumbekezdés

(7) A 2002-es és 2007-es programokból 
leszűrt tapasztalat megmutatta, hogy egy 
közös képzési program összehangolt 
kidolgozása és végrehajtása eredményesen 
járul hozzá e program célkitűzéseinek 
megvalósításához, különösen a közösségi 
jog egységesen magasabb szintű 
ismeretének elsajátítása által. Az 
elektronikus tanulási környezet lehetőségei 
mélyreható vizsgálatot igényelnek.

(7) A 2002-es és 2007-es programokból 
leszűrt tapasztalat megmutatta, hogy egy 
közös képzési program összehangolt 
kidolgozása és végrehajtása eredményesen 
járul hozzá e program célkitűzéseinek 
megvalósításához, különösen a közösségi 
jog magasabb szintű ismeretének 
elsajátítása által. Az elektronikus tanulási 
környezet lehetőségei mélyreható 
vizsgálatot igényelnek.

Módosítás: 6
(8) preambulumbekezdés

(8) Az adózás terén dolgozó, a programban 
részt venni szándékozó tisztviselőknek 
megfelelő szintű nyelvi ismeretekkel kell 
rendelkezniük. A részt vevő államok 
felelőssége, hogy tisztviselőik számára 
biztosítsák a megfelelő nyelvi képzést.

(8) Az adózás terén dolgozó, a programban 
részt venni szándékozó tisztviselőknek 
megfelelő szintű nyelvi ismeretekkel kell 
rendelkezniük. A részt vevő államok 
felelőssége, hogy tisztviselőik számára 
biztosítsák a megfelelő nyelvi képzést. 
Amennyiben a résztvevők nem kielégítő 
nyelvtudással vesznek részt 
munkalátogatáson, szemináriumon, 
illetve projektcsoporton, haladéktalanul 
visszaküldik őket az országukba.

Indokolás

Kielégítő kommunikációs képesség nélkül a program nem tud hatékonyan működni, és 
fölösleges kiadásokat okoz.

Módosítás: 7
(9) preambulumbekezdés

(9) Helyénvaló lehetőséget biztosítani 
egyes tevékenységek szervezésére 
harmadik országok igazgatása, nemzetközi 
szervezetek képviselői, illetve adóalanyok 
és szervezeteik részvételével.

(9) Helyénvaló lehetőséget biztosítani 
egyes tevékenységek szervezésére 
harmadik országok szakértőinek, mint 
például tisztviselőinek, illetve nemzetközi 
szervezetek képviselői, vagy adóalanyok és 
szervezeteik részvételével.
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Módosítás: 8
(10) preambulumbekezdés

(10) A 2007-es program időközi értékelése 
megerősítette annak szükségességét, hogy 
a közigazgatások között, illetve a 
közigazgatások és a Bizottság között az 
információ megosztását és az ismeretek 
cseréjét strukturáltabb módon szervezzék 
meg, valamint a program keretében 
szervezett események során összegyűjtött 
tudást egységesítsék. Ezért különös
figyelmet kell fordítani az információ 
megosztására és az ismeretek kezelésére.

(10) A 2007-es program időközi értékelése 
megerősítette annak szükségességét, hogy 
a közigazgatások között, illetve a 
közigazgatások és a Bizottság között az 
információ megosztását és az ismeretek 
cseréjét strukturáltabb módon szervezzék 
meg, valamint a program keretében 
szervezett események során összegyűjtött 
tudást egységesítsék. Ezért különös 
figyelmet kell fordítani az információ részt 
vevő országokkal történő intenzív 
megosztására és az ismeretek kezelésére.

Módosítás: 9
1. cikk (1) bekezdés

(1) A 2008. január 1. és 2013. december 
31. közötti időszakra egy többéves 
közösségi cselekvési program (Fiscalis 
2013) – a továbbiakban: a program – jön 
létre a belső piac adózási rendszerei 
működésének javítására.

(1) A 2008. január 1. és 2013. december 
31. közötti időszakra egy többéves 
közösségi cselekvési program (Fiscalis 
2013) – a továbbiakban: a program – jön 
létre az adózási rendszerek működésének 
javítására a belső piacon.

Módosítás: 10
1. cikk (2) bekezdés b) pont

b) többoldalú ellenőrzések; b) többoldalú ellenőrzések a 2. cikk (3a)
bekezdésében megállapítottak szerint;

Módosítás: 11
1. cikk (2) bekezdés f) pont

f) bármilyen más, a program 
célkitűzéseinek megvalósításához 
szükséges tevékenység.

f) más hasonló, a program célkitűzéseinek 
megvalósításához szükséges tevékenység.

Módosítás: 12
1. cikk (2) bekezdés első a) albekezdés (új)
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A részvétel az első albekezdés (b)–(f) 
pontjában említett tevékenységekben 
önkéntes alapon történik.

Módosítás: 13
2. cikk 1b) pont

b) alkohol, dohánytermékek és 
energiatermékek jövedéki adója;

b) a 92/83/EGK1 tanácsi irányelv 
rendelkezései szerint az alkohol, a 
95/59/EK2 tanácsi irányelv rendelkezései 
szerint a dohánytermékek jövedéki adója 
és a 2003/96/EK3 tanácsi irányelv 
rendelkezései szerint az energiatermékek
adója;
___________________
1 A Tanács 1992. október 19-i 92/83/EGK 
irányelve az alkohol és az alkoholtartalmú italok 
jövedéki adója szerkezetének összehangolásáról 
(HL L 316., 1992.10.31. 21. o.). 
2 A Tanács 1995. november 27-i 95/59/EK 
irányelve a dohánygyártmányok fogyasztását 
érintő, a forgalmi adón kívüli egyéb adókról (HL 
L, 291., 1995.12.6. 40. o.). A 2002/10/EK 
irányelvvel módosított irányelv (HL L, 46., 
2002.2.16. 26. o.).
3 A Tanács 2003. október 27-i 2003/96/EK 
irányelve az energiatermékek és a villamos energia 
közösségi adóztatási keretének átszervezéséről (HL 
L, 283.,2003.10.31. 51. o.). 2004/75/EK irányelvvel 
módosított irányelv (HL L, 195., 2004.6.2. 31. o.).

Módosítás: 14
2. cikk (3a) bekezdés (új)

(3a) „többoldalú ellenőrzések” egy vagy 
több részvevő ország, köztük legalább egy 
tagállamban, által szervezett, a közös vagy 
kiegészítő érdekeltségű adóalany(ok) 
adókötelezettségével kapcsolatban végzett 
összehangolt ellenőrzés,

Módosítás: 15
3. cikk (4) bekezdés

(4) A részt vevő országokat érintett (4) A részt vevő országokat tisztviselők



PE 382.239v02-00 12/24 PR\649685HU.doc

HU

közigazgatásuk munkatársai képviselik. képviselik.

Módosítás: 16
4. cikk cím

Célkitűzések Célkitűzések és mutatók meghatározása

Módosítás: 17
4. cikk (1) bekezdés

(1) A program általános célja az adózási 
rendszerek belső piacon való szabályszerű 
működésének javítása azáltal, hogy 
fokozzák a részt vevő országok, azok 
közigazgatásai és egyéb szervei közötti 
együttműködést.

(1) A program általános célja az adózási 
rendszerek belső piacon való szabályszerű 
működésének javítása azáltal, hogy 
fokozzák a részt vevő országok, azok 
közigazgatásai és tisztviselői közötti 
együttműködést.

A programban felvázolt összes célkitűzés 
elérése érdekében javasolt fellépések:
- meghatározott célkitűzései, valamint 
mérhető mutatói lesznek a 18. cikkben 
említett időközi és végleges értékelés 
felügyeletének biztosítása érdekében,
- költségeiben, munkaprogramjában és a 
résztvevők listája tekintetében átlátható, 
valamint
- úgy állítják össze, hogy a pénz ellenében 
az eredmények értéket produkáljanak, 
valamint legyen hatásuk.

Indokolás

Még a Független Szakszervezetek Európai Uniója is megállapítja, hogy „„különösen az 
adózás területén az elmélet és a gyakorlat között gyakran hatalmas szakadék tátong és ezért a 
szemináriumok, amelyeken magasan képzett munkatársak részt vesznek, gyakran elsiklanak a 
gyakorlathoz közeli problémák felett” és ezért a szemináriumok gyakorlatiasabb 
megközelítését ösztönzi. 

Módosítás: 18
4. cikk (2) bekezdés bevezető rész

(2) A program célkitűzései: (2) A program specifikus célkitűzései:
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Módosítás: 19
4. cikk (2) bekezdés a) pont

a) a hozzáadottérték-adó, a jövedéki adó, 
valamint a jövedelem-és tőkeadók 
tekintetében:

a) a hozzáadottérték-adó, valamint a 
jövedéki adó tekintetében:

Módosítás: 20
4. cikk (2) bekezdés a) pont iii. alpont

iii. a közigazgatási eljárások állandó 
tökéletesítésének biztosítása a jó 
közigazgatási gyakorlat kialakítása és 
elterjesztése révén, a közigazgatások és az 
adóalanyok szükségleteinek 
figyelembevétele céljából.

iii. a közigazgatási eljárások állandó 
tökéletesítésének biztosítása a jó 
közigazgatási gyakorlat kialakítása és 
elterjesztése révén, a közigazgatások és az 
adóalanyok szükségleteinek 
figyelembevétele céljából, illetve annak 
biztosítása érdekében, hogy a tisztviselők 
és az ügyintézők megfelelően tájékozottak 
legyenek, valamint együttműködjenek a 
csalás és a csalási módok 
megakadályozása és felfedése érdekében.

Módosítás: 21
4. cikk (2) bekezdés aa) pont (új)

(aa) a jövedelem-és tőkeadók 
tekintetében:
(i) biztosítja a hatékony és eredményes 
információcserét, valamint az igazgatási 
együttműködés, beleértve a bevált 
igazgatási gyakorlat megosztását is, illetve
(ii) lehetővé teszi a tisztviselők számára, 
hogy magas szintű ismereteket 
szerezzenek a közösségi jogszabályok, 
valamint azoknak a tagországokban 
történő végrehajtására vonatkozóan.

Módosítás: 22
4. cikk (2) bekezdés c) pont
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c) a tagjelölt és lehetséges tagjelölt 
országok tekintetében ezen országok 
különleges szükségleteinek kielégítése az 
adójog és az igazgatási kapacitás területén;

c) a tagjelölt és lehetséges tagjelölt 
országok tekintetében ezen országok 
különleges szükségleteinek kielégítése az 
adójog és az igazgatási kapacitás területén,
hogy megtegyék a csatlakozáshoz 
szükséges intézkedéseket;

Módosítás: 23
5. cikk

A Bizottság évente meghatározza a 
munkaprogramot a 16. cikk (2) 
bekezdésében említett eljárással 
összhangban.

A Bizottság évente meghatározza a 
munkaprogramot a 16. cikk (2) 
bekezdésében említett eljárással 
összhangban. A munkaprogram az érintett 
költségvetési évre előirányzott menetrend 
szerinti fellépéseken, valamint az anyagi 
eszközök várható felosztásán alapul. A 
munkaprogramot közzéteszik a Bizottság 
internetes honlapján.

Módosítás: 24
6. cikk (1) bekezdés

(1) A Bizottság és a részt vevő országok
biztosítják, hogy a (2) bekezdésben 
meghatározott kommunikációs és 
információcsere-rendszerek 
működőképesek.

(1) A Bizottság és a tagállamok biztosítják, 
hogy a (2) bekezdésben meghatározott 
kommunikációs és információcsere-
rendszerek működőképesek.

Módosítás: 25
6. cikk (3) bekezdés első albekezdés

(3) A kommunikációs és információcsere-
rendszer közösségi elemei azok a hardver, 
szoftver és hálózati kapcsolatok, amelyek 
minden részt vevő országban azonosak.

(3) A kommunikációs és információcsere-
rendszer közösségi elemei azok a hardver, 
szoftver és hálózati kapcsolatok, amelyek 
minden tagállamban azonosak.

Módosítás: 26
6. cikk (4) bekezdés első albekezdés

(4) A kommunikációs és információcsere- (4) A kommunikációs és információcsere-
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rendszerek nem közösségi elemei 
magukban foglalják az e rendszerek részét 
képező nemzeti adatbázisokat, a közösségi 
és a nem közösségi elemek közötti hálózati 
kapcsolatokat, valamint mindazon szoftvert 
és hardvert, amelyet az egyes részt vevő 
országok az e rendszerek teljes körű 
működéséhez egész közigazgatásukra 
kiterjedően szükségesnek tartanak.

rendszerek nem közösségi elemei 
magukban foglalják az e rendszerek részét 
képező nemzeti adatbázisokat, a közösségi 
és a nem közösségi elemek közötti hálózati 
kapcsolatokat, valamint mindazon szoftvert 
és hardvert, amelyet az egyes tagállamok 
az e rendszerek teljes körű működéséhez 
egész közigazgatásukra kiterjedően 
szükségesnek tartanak.

Módosítás: 27
6. cikk (4) bekezdés második albekezdés

A részt vevő országok biztosítják a nem 
közösségi elemek működőképességének 
üzemben tartását és az ezen elemeknek a 
közösségi elemekkel való 
interoperabilitását.

A tagállamok biztosítják a nem közösségi 
elemek működőképességének üzemben 
tartását és az ezen elemeknek a közösségi 
elemekkel való interoperabilitását.

Módosítás: 28
6. cikk (5) bekezdés

(5) A Bizottság, a részt vevő országokkal
együttműködve, koordinálja a rendszerek 
és infrastruktúra közösségi és nem 
közösségi elemei létrehozásának és 
működésének a (2) bekezdésben említett 
aspektusait, amelyek szükségesek azok 
működőképességének, 
összekapcsolhatóságának és folyamatos 
fejlesztésének biztosítása érdekében. Az e 
célból megállapított ütemterveket és 
határidőket a részt vevő országoknak be 
kell tartaniuk.

(5) A Bizottság, a tagállamokkal
együttműködve, koordinálja a rendszerek 
és infrastruktúra közösségi és nem 
közösségi elemei létrehozásának és 
működésének a (2) bekezdésben említett 
aspektusait, amelyek szükségesek azok 
működőképességének, 
összekapcsolhatóságának és folyamatos 
fejlesztésének biztosítása érdekében. Az e 
célból megállapított ütemterveket és 
határidőket a tagállamoknak be kell 
tartaniuk.

Módosítás: 29
7. cikk

A tagállamok, valamint azok az országok, 
amelyek két-vagy többoldalú 
megállapodásokat kötöttek az igazgatási 
együttműködésről és az 
információcseréről egymással vagy az 

A részt vevő országok az általuk szervezett 
többoldalú ellenőrzésekből kiválasztják 
azokat, amelynek költségeit a 14. cikkel 
összhangban a Közösség viseli. Minden 
egyes ilyen ellenőrzést követően értékelő 
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ilyen tevékenységet engedélyező 
tagállammal, összehangolt ellenőrzés 
formájában szervezhetnek és 
levezethetnek többoldalú ellenőrzéseket a 
különböző részt vevő országokban 
letelepedett adóalany(ok) 
adókötelezettségével kapcsolatban.

jelentést nyújtanak be a Bizottsághoz, 
valamint tesznek közzé a Bizottság 
internetes honlapján. 

Az ilyen többoldalú ellenőrzésekben részt 
vevő országok érdekeltsége lehet közös 
vagy kiegészítő; az ellenőrzések 
eredményeiről a Bizottság számára 
jelentést tesznek.

Módosítás: 30
9. cikk (1) bekezdés

(1) A részt vevő országok 
munkalátogatásokat szerveznek a 
tisztviselők számára. A munkalátogatások 
az egy hónapot nem haladhatják meg. 
Minden munkalátogatás egy konkrét 
szakmai tevékenységre irányul, és azt az 
érintett tisztviselők és közigazgatások 
kellőképpen előkészítik és utólag értékelik.

(1) A részt vevő országok 
munkalátogatásokat szerveznek a 
tisztviselők számára. A munkalátogatások 
az egy hónapot nem haladhatják meg. 
Minden munkalátogatás egy konkrét 
szakmai tevékenységre irányul, és azt az 
érintett tisztviselők és közigazgatások 
kellőképpen előkészítik és utólag értékelik. 
Minden egyes értékelésről összefoglalót 
valamint tesznek közzé a Bizottság 
internetes honlapján.

Módosítás: 31
10. cikk (1) bekezdés bevezető rész

(1) A Bizottság a részt vevő országokkal 
együttműködve ösztönzi a nemzeti képzési 
testületek és a közigazgatásoknál az 
adózással kapcsolatos képzésért felelős 
tisztviselők közötti strukturált 
együttműködést, különösen a következő 
eszközökkel:

(1) A részt vevő országok 
együttműködésben a Bizottsággal 
ösztönzik a nemzeti képzési testületek és a 
közigazgatásoknál az adózással 
kapcsolatos képzésért felelős tisztviselők 
közötti strukturált együttműködést, 
különösen a következő eszközökkel:

Módosítás: 32
10. cikk (1) bekezdés b) pont

b) szükség esetén az adózással kapcsolatos b) szükség esetén az adózással kapcsolatos 
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képzés valamennyi részt vevő ország 
tisztviselői számára történő nyitottá 
tételének összehangolása, ha az ilyen 
képzéseket egy adott ország rendezi saját 
tisztviselői számára;
(b) where appropriate, the coordination of
the opening, to officials from all 
participating countries, of training courses 
in taxation where such courses are 
provided by a participating country for its 
own officials;

képzés valamennyi részt vevő ország 
tisztviselői számára történő nyitottá tétele, 
ha az ilyen képzéseket egy adott ország 
rendezi saját tisztviselői számára;

(b) where appropriate, the opening of 
training courses in the taxation field to 
officials from all participating countries,
where such courses are provided by a 
participating country for its own officials;

Módosítás: 33
10. cikk (1) bekezdés c) pont

c) adott esetben a közös adózási képzéshez 
és adózási igazgatáshoz szükséges 
infrastruktúra és eszközök kialakítása.

c) adott esetben a közös adózási képzéshez 
szükséges eszközök kialakítása.

Módosítás: 34
10. cikk (2) bekezdés első albekezdés

(2) A részt vevő országok biztosítják, hogy 
a közös képzési programok és a közös 
adózási képzés az (1) bekezdés c)
pontjában említett infrastruktúrája teljes 
mértékben beépül a nemzeti képzési 
programokba.

(2) A részt vevő országok, adott esetben 
beépítik az (1) bekezdés c) pontjában 
említett közösen kifejlesztett képzési 
programokat a nemzeti képzési 
programokba.

Módosítás: 35
10. cikk (2) bekezdés második albekezdés

A részt vevő országok gondoskodnak 
továbbá arról, hogy tisztviselőik 
megkapják azon alap- és továbbképzést, 
amely ahhoz szükséges, hogy egységes 
szakmai képességeket és ismereteket 
szerezzenek a képzési programokkal 
összhangban, és hogy e tisztviselők 
részesüljenek a programban való részvételt 
lehetővé tevő, kielégítő szintű nyelvtudás 
elsajátításához szükséges nyelvi 

A részt vevő országok gondoskodnak arról, 
hogy tisztviselőik megkapják azon alap- és 
továbbképzést, amely ahhoz szükséges, 
hogy egységes szakmai képességeket és 
ismereteket szerezzenek a képzési 
programokkal összhangban, és hogy e 
tisztviselők részesüljenek a programban 
való részvételhez szükséges, kielégítő 
szintű nyelvtudás elsajátításához szükséges 
nyelvi képzésben.
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képzésben.

Módosítás: 36
11. cikk

A nemzetközi szervezetek képviselői, 
harmadik országok igazgatásai, az 
adóalanyok és szervezeteik részt vehetnek 
a program keretében szervezett 
tevékenységekben, amennyiben ez 
szükséges a 4. cikkben említett 
célkitűzések megvalósításához.

A szakértők, mint például nemzetközi 
szervezetek képviselői, harmadik országok 
tisztviselői, az adóalanyok és szervezeteik 
részt vehetnek a program keretében 
szervezett tevékenységekben, amennyiben 
ez szükséges a 4. cikkben említett 
célkitűzések megvalósításához.

Módosítás: 37
12. cikk

A Bizottság a részt vevő országokkal 
együttműködve kialakítja a program 
tevékenységeiből származó információ 
megosztásának szisztematikus és 
strukturált módját.

Az 1. cikk (2) bekezdésében említett 
program tevékenységekből származó 
információt a részvevő országok és a 
Bizottság között oly mértékben 
megosztják, amennyiben az ilyen 
információmegosztás hozzájárul a 
programtevékenységek eléréséhez.

Módosítás: 38
13. cikk (1) bekezdés

(1) A program végrehajtására a 2008. 
január 1. és 2013. december 31. közötti 
időszakra megállapított pénzügyi keret 
156,9 millió euro.

(1) A program végrehajtására a 2008. 
január 1. és 2013. december 31. közötti 
időszakra megállapított pénzügyi keret 
106,0 millió euro.

Indokolás

A program ésszerű, azonban a költségvetésnek a Fiscalis 2007-2013-mal szemben történő, a 
Bizottság által óhajtott mértéktelen növelése szükségtelen, és a Bizottság indokolása sem 
meggyőző. (ld.: „Indokolás”) Az előadó által kiszámolt összeg a munkatalálkozókra 
vonatkozóan az előző Fiscalis-programok éves átlagértékén számol, és nem veszi figyelembe 
az amúgy is nehezen felbecsülhető új informatikai rendszerekre való tartalékképzést, és a 
közös kommunikációs hálózatot/közös rendszerinterfészt (CCNN/CSI) a felére csökkenti. 

Módosítás: 39
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14. cikk (2) bekezdés c) pont

c) a szemináriumokkal kapcsolatos 
szervezési költségek, valamint a 11. 
cikkben említett, külső szakértők 
részvételével kapcsolatos utazási és 
ellátási költségek;

c) a szemináriumokkal kapcsolatos 
szervezési költségek;

Módosítás: 40
14. cikk (2) bekezdés ca) pont (új)

ca) a fellépésekben részt vevő szakértőnek 
felmerülő a 11. cikk szerinti utazási és 
megélhetési költségek,  

Módosítás: 41
14. cikk (2) bekezdés e) pont

e) az 1. cikk (2) bekezdésének f pontjában
említett egyéb tevékenységek költségei.

e) az 1. cikk (2) bekezdésének f) pontja
szerinti másik tevékenységek költségei.

Módosítás: 42
14. cikk (3) bekezdés második albekezdés

A Bizottság a költségvetési rendelettel 
összhangban meghatározza a költségek 
kifizetésének szabályait, és azokat közli a 
részt vevő országokkal.

A Bizottság a költségvetési rendelettel 
összhangban meghatározza a költségek 
kifizetésének szabályait, azokat közli a 
részt vevő országokkal, valamint 
közzéteszi a Bizottság internetes 
honlapján.

Módosítás: 43
14. cikk (4) bekezdés

(4) A Bizottság a 16. cikk (2) bekezdésében 
említett eljárással összhangban meghozza a 
program költségvetésének igazgatásához 
szükséges intézkedéseket.

törölve

Módosítás: 44
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14. cikk (5) bekezdés

(5) A program keretösszege vonatkozik az 
előkészületi, felügyeleti, ellenőrző, 
számviteli ellenőrző és értékelő 
tevékenységeire, amelyek közvetlenül a 
program irányításához és a célkitűzések 
megvalósításához szükségesek, különösen a 
következők vonatkozásában: tanulmányok, 
ülések, tájékoztató és publikációs 
tevékenységek, az információcserére 
koncentráló informatikai hálózatokhoz 
kapcsolódó költségek, továbbá minden más 
technikai és igazgatási segítségnyújtási 
költség, amelyet a Bizottság a program 
irányításához igénybe vehet.

(5) A program keretösszege vonatkozik az 
előkészületi, felügyeleti, ellenőrző, 
számviteli ellenőrző és értékelő 
tevékenységeire, amelyek közvetlenül a 
program irányításához és a célkitűzések 
megvalósításához szükségesek, különösen a 
következők vonatkozásában: tanulmányok, 
ülések, tájékoztató és publikációs 
tevékenységek, az információcserére 
koncentráló informatikai hálózatokhoz 
kapcsolódó költségek, továbbá minden más 
technikai és igazgatási segítségnyújtási 
költség, amelyet a Bizottság a program 
irányításához igénybe vehet. Minden ilyen 
költséget közzétesznek a Bizottság 
internetes honlapján.

Módosítás: 45
15. cikk

Az ebből a határozatból eredő 
finanszírozási határozatok, illetve 
megállapodások vagy szerződések 
pénzügyi ellenőrzés és adott esetben a 
Bizottság – beleértve az Európai 
Csaláselleni Hivatalt (OLAF) – és a 
Számvevőszék által végzett helyszíni 
ellenőrzés tárgyát képezik. Az e határozat 
alapján nyújtott támogatások feltétele a
kedvezményezettekkel kötött előzetes 
írásos megállapodás. Az ilyen 
megállapodásnak tartalmaznia kell, hogy a 
kedvezményezettek elfogadják a 
Számvevőszék részéről a megadott 
támogatás felhasználásának ellenőrzését.

Az ebből a határozatból eredő 
finanszírozási határozatok, illetve 
megállapodások vagy szerződések 
pénzügyi ellenőrzés és adott esetben a 
Bizottság – beleértve az Európai 
Csaláselleni Hivatalt (OLAF) – és a 
Számvevőszék által végzett helyszíni 
ellenőrzés tárgyát képezik. Az e határozat 
alapján nyújtott támogatások feltétele a 
kedvezményezettekkel kötött előzetes 
írásos megállapodás. Az ilyen 
megállapodásnak tartalmaznia kell, hogy a 
kedvezményezettek elfogadják a 
Számvevőszék részéről a megadott 
támogatás felhasználásának ellenőrzését. A 
kedvezményezettek listáját és az e tervezet 
szerinti támogatások összegét közzéteszik a 
Bizottság internetes honlapján.

Módosítás: 46
16. cikk (3a) bekezdés (új)
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3a. A Bizottság tájékoztatja az Európai 
Parlament illetékes bizottságait a 
Bizottság összetételéről, beleértve a tagok 
nevét és az eljárási szabályzatot is.

Módosítás: 47
18. cikk (1) bekezdés harmadik albekezdés

A záró értékelésben a 
programtevékenységek hatékonyságára és 
eredményességére összpontosítanak.

A záró értékelésben a 
programtevékenységek hatékonyságára és 
eredményességére összpontosítanak. Az 
időközi és a végleges értékeléseket 
közzéteszik a Bizottság internetes 
honlapján.

Módosítás: 48
18. cikk (2) bekezdés a) pont

a) legkésőbb 2011. március 31-ig időközi 
értékelés a program relevanciája 
tekintetében;

a) legkésőbb 2011. március 31-ig időközi 
értékelés a program relevanciája, 
hatékonysága és eredményessége
tekintetében;
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INDOKOLÁS

Általános következtetések
Az összes tagállam polgárai körében felmerül a kétely, ha az adókból befolyó pénzek 
felhasználásáról van szó. A pénzügyi eszközöket túl gyakran nem a céloknak megfelelően 
használták fel és teszik jelenleg is.
Ha emiatt mindenhol és teljesen jogosan nyilvános költségvetést és a lehető legkörültekintőbb 
fokú takarékosságot követelnek, akkor ezeknek a követelményeknek az európai uniós
programokra és a Fiscalis-programra is érvényesnek kell lenniük. Remélhetőleg pont a 
bürokrácia megfékezését elsőrendű célként kitűző 2007-es német elnökség időszakában 
sikerülhet ésszerű megoldást találni, amelynek szakszerűnek kell lennie, azonban a lehető 
legtágabb módon figyelembe kell vennie az adófizetők hatékonyságra és költségcsökkentésre 
irányuló jogos igényeit.

Az előadó ezért ugyan tudomásul veszi a Bizottság részéről azt a kérést, hogy a Fiscalis 2013 
érdekében a költségvetést szélsőséges módon 156,9 millió euróra, illetve a jövedéki adók 
kezelésének számítógépesítése bevonásával 162 millió euróra növeljék (szemben a 2007-es 
Fiscalis esetében szereplő 100 millióval, amelybe a jövedéki adók kezelésének 
számítógépesítése is beletartozik), azonban csupán az eddigi keretösszeg megtartását tartja 
helyénvalónak. A Bizottság elképzelése szerint viszont, az adótisztviselők munkalátogatásaira 
és szemináriumaira történő ráfordítás állítólagosan megduplázódik, pedig éppen a Független 
Szakszervezetek Európai Uniója állapítja meg, hogy „különösen az adózás területén az 
elmélet és a gyakorlat között gyakran hatalmas szakadék tátong és ezért a szemináriumok, 
amelyeken magasan képzett munkatársak részt vesznek, gyakran elsiklanak a gyakorlathoz 
közeli problémák felett”. Az illetékes bizottságban folytatott megbeszélés során a legtöbb 
másik képviselőcsoport árnyékelőadói is óva intettek pazarlástól és a konferencia-turizmustól.

A Bizottság a jelenleg elképzelhetetlennek tűnő új fejlesztésű információtechnológiai 
rendszerek esetében is 18,8 millió euró „biztosítását” kéri, ugyanúgy mint a közös 
kommunikációs hálózat/közös rendszerinterfész (CCNN/CSI) internet-hálózat esetében az 
eddigi 18,5 millió helyett 45,3 milliót. Az előadó egyik követelést sem tartja követhetőnek, 
ezzel szemben az előterjesztett módosítások során felhív a Fiscalis 2013 keretében folyó 
tevékenységek és pénzügyi kiadások teljes mértékű átláthatóvá tételére.

Jogalkotási háttér
A Fiscalis-kezdeményezés háttere az e téren tett korábbi fellépésekből ered, nevezetesen az 
1993-ban elfogadott ún. Matthaeus-Tax- programból1 , amely a közvetett adózási tisztviselők 
szakképzéséről szól, hogy felkészítse őket a belső piac létrehozásából fakadó problémákra, 
valamint hogy javítsa az igazgatási együttműködést.  A közös képzési program összehangolt 
kidolgozása és végrehajtása, valamint a megfelelő gyakorlat cseréje nagy mértékben hozzá 
fog járulni a Közösségi jogszabályok jobb megértéséhez a tagállamok pénzügyi hatóságai 
között. Elengedhetetlennek tűnt az eddig alkalmazott gyakorlatok, amelyeket nem vetettek alá 
valódi összehangolásnak, közös keretrendszerbe történő foglalása.
Fiscalis 2013 a program harmadik „kiadása”, amely a közvetett adózási rendszer 

  
1 1993. október 29-i 93/1998/EK határozat, HL L 280., 1993.11.13.
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működésének javítását célzó közösségi program létrehozásáról szóló első 1998-as határozattal 
bevezetett Fiscalis-2007 programot1 váltotta fel. 

A Fiscalis-2013 program célkitűzései
A Fiscalis-2013 a 2007-2013-as pénzügyi terv időtartamával összehangolt hat éves program. 
A többi módosítás a jövedéki termékek mozgásának ellenőrzésére létrejött jövedéki 
árumozgást ellenőrző rendszer (EMCS) beépítése, valamint az adócsalás leküzdésére fektetett 
nagyobb hangsúly. 
A 2013-as program fő célkitűzése továbbra is az európai adóhatóságok segítése az 
adórendszerek működésének fenntartása és javítása érdekében. Hangsúlyossá válik az 
adórendszerek közötti együttműködés serkentése a bevételek növelése érdekében, ugyanakkor 
kerülnie kell a túlzott bürokráciát. Egyik fő prioritása a megadóztatható tranzakciók új 
transzeurópai számítógépes információs rendszere bevezetésének támogatása. 

A Fiscalis 2013 hivatalos célkitűzései:
- a megnövekedett tudás a páneurópai vélemény-, információ-, gyakorlati alkalmazás-, 

„ötlet-” stb. csere fórumon keresztül,
- az adócsalás, valamint az illegális kereskedelem ellen folytatott küzdelem javítása az 

igazgatási együttműködés megerősítése és a kölcsönös segítség révén (az 
információcserét megkönnyítő új jogi program már üzemel2), valamint a tagállamok 
által a bevált gyakorlatról készített listáknak köszönhető adóellenőrzések, illetve a 
számítógépes információs rendszer révén.

- a bürokrácia csökkentése az adóalanyok számára az ellenőrzések és az igazgatási terhek 
optimális egyensúlyának vizsgálata révén, mint ahogy az a HÉA-információcsere-
rendszer (VIES) internetre történő felkerülésével történt,

- hasonló együttműködést létrehozása a harmadik országok adóhatóságaival, mivel az 
adócsalás nem ismer határokat.

Az előadó álláspontja
Az előadó felhívja a figyelmet arra, hogy a megvitatott javaslat a belső piac működési 
képességének növelésére irányuló számos program egyike. 

Mindemellett azonban figyelembe kell venni azt, hogy ezek a programok nem lehetnek 
öncélúak, és természetesen elvárható lenne, hogy az 1993-tól kitűzött programcélokat elérjék 
ne pedig állandóan továbbgörgessék. Jogosan kifogásolja több millió európai polgár azt, hogy 
az Európai Unió számos programja már felfoghatatlan és csak egyetlen hatást ér el: a 
bürokratikus apparátus önállósulását, amelyben a ráfordítások és a bevételek köszönő 
viszonyban sincsenek egymással.

Az előadó ezen értelemben kért a Tanács és a Bizottság illetékes helyéről szakszerű és 
részletes tájékoztatást. Pont 66 millió eurót tesz ki a 2007-es Fiscalis program költsége a finn 
Tiina Maisala szerint, aki 2006 második felében a finn elnökség részéről ezzel foglalkozott. A 
portugál Carlos Soares, aki szintén a Tanács Fiscalis-programmal megbízott tisztviselője volt, 
az eddigi Fiscalis-költségvetést 90 millió euróra becsülte. Az első Fiscalis-jelentés jogalkotási 
szövegében ezzel szemben csupán 44 millió euró szerepel. Marinus de Graaf, az Európai 

  
1 1998. március 30-i 888/98/EK határozat, HL L, 126., 1998.4.28.
2 2003. október 7-i 1789/2003/EK rendelet
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Bizottság Fiscalis-programért felelős igazgatója alaposan tisztában van ezzel a számmal, 
azonban nem szívesen nevezi meg, mivel a 2013-ig tartó új programra az Európai Bizottság 
156,9 millió eurót kér, azaz majdnem annak négyszeresét. Ráadásul a legnagyobb emelkedés 
a szolgálati utak esetén szerepel. Amennyiben beleszámoljuk a leköszönő uniós 
alkalmazottakat, valamint a jövedéki adók kezelésének számítógépesítésére irányuló 2008-ig 
tartó programot, 174 millió eurót kapunk. De Graaf egyenesen felháborodottan reagált az 
előadó kritikus kérdéseire. „Hiszen ha azt nézzük, ami a többi programnál történik, ez nagyon 
kevés pénz, a Fiscalis csupán jelentéktelen összeg.” mondta.

Pontosan illik ebbe a képbe, hogy több megígért információ az előadó többszöri rákérdezése 
ellenére sem érkezett meg. Hetekig hiábavalóan várt arra, hogy legalább a német elnökség 
nevezze meg az új felelős tisztviselőket.
Az előadó ezért nem osztja azon véleményt, hogy a Fiscalis-program eddigi rendelkezéseiből
nyert tapasztalatok elég hatékonynak bizonyultak ahhoz, hogy a különféle nemzetek 
adótisztviselőit szakmai tevékenységek során összehozzák, és hogy eleget tegyenek a kitűzött 
céloknak. 
A program leállítása, mindenesetre, nem tűnik megfelelő megoldásnak, ezzel szemben 
kívánatos lenne a megadott célok pontos felülvizsgálata. Így azt is meg kell vizsgálni, hogy 
nincsenek-e más programokkal átfedések. Ugyan a csalás elleni intenzív küzdelmet hozzák 
föl állandóan a pénzügyi eszközök szélsőséges módon történő növelésének indokolásaként, a 
megadott konkrét tervezetben, illetve a Tanács és a Bizottság illetékes tisztviselőinek 
megkérdezése során nem szerepel mit is akar ez jelenteni. Meg kell azonban azt akadályozni, 
hogy a nyilvánosság körében népszerű törekvés - azaz a csalás elleni küzdelem - mögé bújva 
további pénzeszközöket végül is pont bürokratikus célokra használjanak fel.
Az előadó örömmel venné az új uniós tagállamok és harmadik országok korábban említett 
intenzívebb bevonását, különösen a csalás elleni küzdelembe, azonban e téren is eltérnek az 
illetékes tisztviselők által a beszélgetésekben említett adatok ezektől a népszerű céloktól. A 
kívánt hatalmas mértékű eszköznövekedésnek csak egy jelentéktelen töredékét fordítanák 
valójában a harmadik országok bevonására. Végezetül az előadó azon irányú kérésének sem 
tettek eleget, hogy a pénzeszközök elosztása regionális csomópontonként történjen.
Az előadó azt a véleményt képviseli, hogy a program nem szükségeszerűen nyújt összefüggő 
stratégiát válaszul az új kihívásokra, mint például a közös konszolidált adóalap a 
vállalkozások számára (CCCTB), a székhely szerinti tagállamban való adózási rendszer, a 
számlázásról szóló irányelv 2008-as felülvizsgálata, vagy csak egyszerűen a legutóbbi európai 
uniós bővítések; miközben a kétségtelen, hogy különösen a gyorsan fejlődő új adócsalási és 
illegális kereskedelmi formákból fakadó, a belső piac működését torzító veszélyek, negatív 
hatással bírnak a foglalkoztatásra és aláássák a Közösség adórendszerébe vetett hitet.

Pont e téren nincsenek meggyőző programkezdeményezések, illetve azok más európai uniós
tevékenységek feladatát képezik.
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